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کا م انجلیریس 


مأخوذة من العربية أومعریة 


فهد عوض ناصر الحارشي 





© فهد بن عوض الحارشي ۰ ۱:۳۰ 


فهرسيّ مكتبنّ الملك فهد الوطنیم أثناء النشر. 
الحارثي : فهد بن عوض ۱ 
۰ كلمم إنجليزيم ماخوذة من العرييم أو معريم . / فهد بن 
عوض الحارثي . - تبوك ۵۱1۲۰ ۔ 


4 ص 8< ٠١‏ سم . 
ردم AYA - ۲۰۲۰ ۰۰-۲۱۳۱ ٩:‏ 
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حقوق الطبع محفوظت 
الطبعي الثامنن 
۲۳ - ۲۰۱۲و 





للتواصل مع المولف 


email:few600 ۵ gmail.com 


۰ كلمة انجليزية 





۰ کلمۃ انجليزية 
أدى احتكاك اللغات إلى انتقال الکلمات 
بینها »فهناك الکثیر من الکلمات 
المتشابهة بين العربیه والانجلیزیه 2# 
النطق والمعنى لأنها مأخوذة من مصدر 
واحد سواء من العربية أو الانجليزية . 
وهنا آورد لکم بعضا من هذه الکلمات 
ذات الأصل العريي» أو الأصل الانجليزي 
التي أصبحت مألوفة ولکن غير معروفة 
لعلها تثري الحصيلة اللغوية لديكم ؛ 


سس سس اله تسس 


۰ کلمۃ انجلیزیۃ 

وقد عمدت إلى أن تكون الألفاظ العربية 
مقارية لنطق الكلمات الانجليزية وان 
لم يكن أصلها عربي حتی يتسنى لمحبي 
تعلم هذه اللفه حفظ هذه الكلمات 
يسهولة . 


فهد عوض ناصر الحارثي 










| عن | اي یا | a‏ 
SE‏ تن ele‏ میت اتا 


آبلی بلاء حسنا أوببراعة 
Abl‏ ابلا 
وا ers‏ 2 


۲ 
یکوم ؛ يكد 2 
غ (للتوجع) ي 





5 


الأسيد أو 2 العربية 
1 ۵ الشيد وهو الجير الذي | اسد 
يكوي الجلد 


1 


i 





cq 


اريت 


۱ 




















الصطلمم 
دو | سس ہے 
اد آقر أو یوافق 
۸۶ یقرف او یفضب 


۵ ۵ اید او یعاون یساعد 
5 هنم 7 ذ 


عازل أو ممشى بين 
Aisle E‏ الکراسی ۳ 
Album‏ البوم الصور 
2 العلوم أو خرد يج جامعه 4 


الجبر ( إعادة وصل 





4 









الاشیاء الکسورة) 
الخوارزمي 


Amuse‏ | ا مزاح أو يضحك ويسلي 





























a انجای زر‎ AglS ۰ 


Sern 


6 النکته 4 الحكاية التادره |_انیکود_| 


Antique‏ عتيق 

- Apricot 

1 الثا 
دک و ات 
[amy |‏ میرم جیش | ایس | 


Asphalt 1‏ اسفلت 
Aspirate‏ 


























AglS ۰‏ انجليزية 


>[ مت ]مس مت 






_ ای‎ [Asthma 
السلام :ملتجاأً آمن | اسایلم‎ 







اللازوردي أو الازرق 
السماوي 


البکتیریا » الجرائیم 
البالیه» رقص البائیه 


[Balloon‏ البالون ؛ النطاط 
۵ باذ :سی القول 


om‏ | ہوم | ہی 

















۰ 2016 از جلیزیۃ 


الکلمۂ 1 56 
|| پآ متام مت 
[asa [Band ||‏ بات | 


برک بيرك 2 الکان : 
B chs‏ الثكنات السكنية 


8980.8 الیین.الجسم | بودي | 


البون : أضلاع الصدر آي 
اس بت ۴2 


ra 
| البدو | بيدوين‎ ۵۵ 5 


بحق الرواية ؛ بکالوریوس باتش 
أو الأعزب 


a 
1 












0 






0 
5 8 
5 2 
4 
0 
= 


[Blouse 7‏ البلوزە | 
تعني بق 

|[ مع 
alcony‏ 
Bag ٦٦‏ اب 5 te‏ نع 


نا ال مان 


omc 


Books 





























۳ 
[Bur —‏ لبق اس بوفیه ‏ 


ZE ۱‏ 0 للکمة, 
Box‏ لبو ۱ يبوكس 
أوصندوق 1 


ma [Boutique Ae‏ - محل لبیع بوتیک 


البیروقراطبة ؛ الالترام 
بالأنظمة (التاخير) 























۰ كلهة از جار Ag‏ 


e 


یی حف اوا 
دا سید سم 
کو و 





ay‏ تہ 
۱ ازيه » الطبقة : 
ere.‏ بورجواز 




















م جج اہ 
البروشوں الكتيب 5 
الدعاثی بروشور 
البرش ؛ الفرشاة بروث 
بوردنغ: کرت صعود 
الطائرة 

























۰ کلمة انجلیزیۃ 


Seer 

















كفر الشی تغطيته : 
Cover‏ فتاه 








Coward ۱۳ 
Crime 


Ere a 























۰ كلمة انجليزية 


906ج 
۱۳۰۴۰۰۰77 الكف:الصفعة_ | کف | 
ا ا 
۶ قیوۃ | حول | 
كروي ؛ من 
التكوير:الاستدارة 
[Cumin ۷‏ انکمون 
[Cotton [1‏ یی کوتن | 
[Carafe |٣‏ الغرافة ابریق زجاجي | کاریف | 
7 ۰ هدار قرمزي نود الترمزي ‏ کریمنن 


Caliph 




















ac 












۳ئ سی جج جس 


الكيك : العکک 
اب الشكولات : الشوكلاته a‏ 


ر_-۔ سا _ سید جس 


Cabinet‏ الكابينه 


الکریک : اله لتصریف 
میاه الجدول 
السینما : صالة عرض 
الأفلام 
































۰ کلهة انجليزية 


6 [ سس سا 


Clutch‏ |الکلتش :دواسة لفیر بالسیارة 
Card‏ 


Cashier 
Cable 
Camel 
























































۰ كلهم لا جای زر a‏ 


| |یشیک یفحص ؛یفتش| تشیت‎ 0 [vi 


2 
[Classic |۷‏ الکلاسيڪ: تقلیدی _إكلاسيت 















عبد رس 
]ا 





Q 
B 
2 
6 
> 


کاش 
رسم كاريكاتوري_ أكا 


£ 


كاسيت 
سنتر: موکز؛ وسط 
| ۳۳۵7 ]توق الحلاق این | کویفیر | 


55 






1 








ee Ess By 


۱ 
دراقومان ‏ الترجمان | دراقومان 





EE 






TEED 
ET 
اون : یجصص ؛ يطين‎ Daub 






































۰ كلهة انجليزيم 




































۱: اعاواعاعا ل كك‎ EEE 
a3 EEE ع | اعابت‎ 
لے ا‎ 85 25| = 1۳ 5 
تو رای نا‎ 
3 ۱۳۹۳۹ 315 
Al و‎ 

27 او کے 

1 اس 1 

3 "30 1 


کے 





۰ کلمۃ انجلیزیۃ 


08 


الفاتق: : التعب ‘ الارهاق 
6 القب ر که: الکذب ‏ الاقتعال | ف 
Flash‏ الفلاش : الومضة ؛اللمعه 


فیلتر 


تی مار شا هو 
]مر ےھ ھا سی ہے سا 


Genesis ۲۲۸‏ الجین ؛ الجینات: أصل الشی | جینسس 
[Girl Im‏ القيرل: الفتاة 


۳۳ 
۳۳ 
































۰ ۰ كلهم اندلر Ag‏ 
مرادفها العربي ومعناها 


الجوافة : فاكهة 
القولد : الذهب 
الخرام 
قاب: ثرثرة 
القلاص: الفنجان وأيظا 
الزجاج 


[Garage - ۳‏ الكراج: موقف السيارة 








قول: مدف 


Geography 
Gear 





























۰ کلمۃ اتجليزية 


قاید 








: سد نش 
لالت ی 























۰ كلهة انجليزيم 


n E 


الهوز أوخرطوم الا الماء 










Hot‏ هوت جر 
Hotel‏ الاوتیل او الفندق 


























۰ کلمۃ انجلیزیۃ 


ا | سم سی س | ت 


الامج: الصورة 


الآیس: الثلج من 
ice cream‏ 


الأيقونة 
































۰ كلمة قجلیزیۃ 


| ٥٥30ا‏ _ جاستس العدالة - | چستس | 
| 1©505|_ جیسس انسیج - | جيسس | 
1 66|جتدنفك»الكهرمانالاسو| جيت | 


جيولرز: جواهرجي_ | جيولر 























۰ ۸201۳6 از جاب Aaj‏ 


جوسیس: عصير 


جامبو: ضخم جدا 
جنفل: دغل أدغال 








GY‏ يلائم أو يميل إلى 
لقیا » يقابل ينظر 
































۰ كلمة انجلیزیۃ 


الکلمہۂ معنا 2 


Lemon‏ الليمون ليمن 


1 11120 اللينك. لونارجوانيفتح| لیلاك | 





لوبي: ردهة الفندق؛ حجرة 
۷ |[ _انتظان هينةتشريعية 
































وو دس ہے 
[Limit‏ = لیت: حد ؛ نهاية لیمت 

پل سس لس 

7 ۱/5 زب ی نت مایززی 


۳ 
e‏ تھی _| سی 

















۰ کلمة انجليزيم 


المكلمي ۹ 7 
١ 1‏ 
SEES‏ 
موسم أو season‏ وهي 8 
Monsoon‏ الشائعة موتسون 
مكة : بمعنى قبلة أ 
or 1 Mecca‏ مكة 
محجه |_ 
تحت الأرض 
وس اہ کت موز 
Menu‏ منيو: قائمة الأسعار 


= ا لاسک : القناع‎ Mask ۲۲ 
Metro vey 

الوتل: الفندق الصغيرأو 
[Mall 4‏ الول: مركز تجاري ضخم | مول 


الميترو: قطار كهريائي 
Motel ۳14‏ 
النزل 
[Microphone [re‏ اللايكروفون شذياع__ إمايكروفونا 

























مینرو 




































۰ کلمة انجليزية 


Machine‏ الماشين: الماكينة 

Message‏ المسج: الرسالة 

مایونیز : صلصة مكونة 

من ہت حل عيضي - کور 





60 / / ااال مايسترو: أستاذ 2 فن ما 



































۰ کلمۃ انجلیزیۃ 


١‏ ۳ 2 نطقها 
وو- | ماس مه[ مت 
ند Manicure‏ نیکیور 
Mauve‏ الموف ی بر 



































۰ کلمۃ انجلیزیۃ 


National rw‏ ناشيتال دس لام نشیونال 
۳۷۹ : 5 










































۰ كلهم انجلیزیۃ 


ناه 
مرادقها العریی العربي و 
2 الانجلیزین 


_ کیٹ اد _ قادت سے 
ايت: الليل 
Night ۳۹۲‏ نايت: ۱ 























a زر‎ ala il AglS ۰ 


0 تسه 
الا 


| أوف: : من ؛ ب : سبب عن 






































۰ کلمۃ انجليزية 


ما کت | ماهس | منت | 
[Only |۴‏ اوتني فتظ | وتني | 

[Open |‏ أوين:يضة 
[Opera |‏ أوبرا:المسرحيةلمقتاة | اويرا | 
3 













سے | > 






foro 8‏ اورب فلع يدور | Soa‏ 
[Orient [0‏ اورینت اشرق . لؤلؤة 
[Ounce [an‏ أوتصوحدةوزن _ | اونص | 
۴ 29[ وش برد خارج مرد | لوت | 
ور تايم:وقت ضا | اوفرتایم 
| شیر مه 
أوزون: هواء نقي يتواجد 5 
۳ : أوزون 
2 طبقات الجو العلیا 


۰ کلمۃ انجليزية 


0_ تا 
کے ہے ری شش 








Prestige 


البانوراما : النظرة 
باتوراما 
asa >‏ ناب 
0h‏ کے وہ سوہ 


البلاستیک: الطا 
جع ات 
ھا سد سے 


|Petrol- petro ۳‏ البترول- محطة ينزين يدرو 
بیترول 

1 تبروفیسور: ال ستاذ 
Professor ۵‏ 18 الجا 





۰کلمۃ انجليزية 


| ا | ماس مد 
بيا 


البیانو: آلة عزف نو 















بوتیتو: بطاطس 


نت 
نت 
[Pipe‏ البیب: الانبوب» الصتبور 
٤٤‏ 
لذن 





بوتيتو 
بوليس: شرطة 
(Policeman ۲‏ بوليس مان: شرطى أبوليس مان 
الفسيولجي: وظائف 
e‏ فسيواوجي 





Physiology ۲ 






Sut!‏ آب: شاحنه 
صغيرة (سيارة بصندوق) 

















114۸ 





۰ کلمۃ انجليزية 


Quality 


Quarter | tt 





مرادفها العريي ومعناها 


الكواليتي: النوعية 
کوارتر: الربع؛ ريع ساعة 


کوارتز: البلور؛ الساعة ۳ 
کوارتز 


الصنوعة من المرو hs‏ 
حوین: ملکه کوین 
کویکر: سري کویکر 


روفر: التجول › الطائف 
الراديو: رسالة لا سلكية ‘ 
محطة إذاعة 
































۰ کلمۃ انجلیزیۃ 












و22 
[Race _ 89‏ بیس سیاق | ريس | 
٦‏ ۳۵۵ راق الخرقة البالية | راق 
Rail ۲‏ ریل: اتریل سكةالحديد| ريل | 
(Rain ۴‏ رین مطر _ | ین 
[Radical‏ راديكال: «tel‏ جوھر | راديكال 


= 


a‏ رسيفر: 


الستقبل ریسیفر 
راکت: مضرب تنس ۰من | | ے - 
اكت 
3 
[Ream [44|‏ ريم: رزمة (ماعون ورق) | ریم _ | 
.هد تارجم تة | سر | 





Satelite |e 








ا مه 


Saffron 
Silver 


Shawl‏ | شول: شا 


ساش: شاش ؛ وشا 
شول: شال ؛ يغطى د 


= 725 





سبیشل: خاص » 
استثنائی 


سافرون: زعضران 


1 
3 


سافرون 


الصکلمن 


سلكي: حون 
5 


مرادفها العريي ومعناها 
سویتش: مفتا 
کهرباني 

ير ناعم 


الانجليزية 
Switch‏ 


Sherbet 


تقو قوف سر | 
شريت: شریات ؛ 


Sash 


000 


180 


سبیلنغ 
سيرب 


3 








۰ کلمۂ از جلي زیۃ 


oes 
الانجلیری‎ 2 





سبربان: (السيارة 
سبر مان) سکان ae‏ 
ve‏ محمن دو 

۱ استشنائیه 























۰ کلمۃ انجليزية 









Sunny 


Sultan 








1 ۲ شريف : الشریف: عمدة | _ : 


























Studio 


Speaker جا‎ 
Short 


تی 
5 


ale 


Siege 


Scan 


5 


مرادفها العربي ومعناها 


7۲ سبایدر: عنكبوت › مقلاة 





Sahara 


ساهارا: صحراء 
سبينج: سبانخ 



































۰ كله انجلی زیۃ 


GEE 







ری | سودا: میاه معدنیف صودیوم؛ 
من نبات یسمی السويداء 
شي : هي 








1509| تابد مد gaat‏ ]تید 


























۰ کلمۃ انجلي زیر 


| تيكدتكةاسامة | تیک‎ [Tick on 
Pass | تيكت:تدكرة‎ [Ticket [om 
| توب‎ | gies Mop Tor 


Talisman 














لمن | تونا | 
.و تم ام بتو | تومتو 
Poo |‏ 


Tire 
Tail 














۰ کلمۃ انجليزية 


SEE 


پل ذا: : أداة تعريف بمعنی ال » 
مأخوذة من ذا الاشارة 


تانغ: ذو نكهة ممیزۃ أو | ~ 


Taxi a‏ تاكسي: سيارة جر 


5 دورة ة المياه 
ثانکس: من الثناء » 
الشکر 





























۰ كلمة انجليزية 


الکلمم 5 2 Bets‏ 
دق میں متنا | نت 
[Umbrella ]000[‏ أمبريلا: مظلة شمسية | أمبريلا 


اندرشكر: الحانوت 1 
Undertaker | ۸‏ ندرتیکر lp‏ امس 


يجهز الوتی) 
لب فلت تا 
یٹیفرست 
أب : فوق أب 
am‏ 

ابقرید: ترفیع الدرجه | أبة 
ابستیر: الدور العلوي 
































gE‏ میم رجیه | اي 
a‏ 














۰ كلمة انجليزية 


وو-ود تج نت 


فیزا : تأشيرة 
فیتو: حق النقض 
(الاعتراض) 
فولکانو: برکان 
فولت : وحدة القوة 
الكهريائية 





Veranda 


Wadi‏ وادي: الوادي 
Wireless‏ وایرلس: لا سلکی 





























۰ کلمۃ لا جلیزیہ 


الصلمم 5 ۱ 0 
| م | ماس يتن | [as‏ 


وار: حرب من الأوار وهو 


اشتداد الحروالدخان | 29 


اکس وایف: الزوجة 
السابقة(الطليقة 

















۰ كلمة انجليزية 
[as [wr enon |S‏ 


Yesterday ۲‏ بستردي: مس ی 


8-8 .- سس 
















زووم: أزيز » یجعل 
الکامیرا تزوم (تکبر) 








۰ كلمة انجلیزیۃ 


| مرادفها العربي ومعناها | تطلقها | 
معناها (gales‏ 
الانجليزية 


ش آو 
زیبرا: حمار الوحش ؛ 
زیبر ا: 








۰ كلمة انجليزية 
المراجع 


e “Exford Wordpower" 
e 'Webester's New World 
College Dictionary" 


© "شمس العرب تسطع على الغرب" للألمانية 
زيغرد هونکه ؛ نقله عن الألمانية: فاروق 
بیضون وحمال دسوقي 

© "قاموس الورد" لمنير البعلبكي 


اختصارات انانترنت 





( 1۱۸ اختصارات الانترتت ) 


هذا الکتاب لا غنی عنه لدارسي اللفۃ الانجليزين والحاسب 
فيحتوي على اخنصارات الانترنت الهامن ؛ وعلی اخنصارات 
لوحن المماتيح؛ واختصارات الکمبیوتر ؛ واختصارات برامح 
المحادثيى ۰ كما يحتوي على اجابات لأسنلن تحتاجها في 
الانترنت وعلی خمایا محرک البحث فوفل. 





( كيف تسأل وتجیب بالانجلیزی) 
وهو عبارة عن دو Any‏ في کتاب ۰ فيحتوي على 
الأساسيات للتحدث بالانجليزین كالسؤال والاجاین - القواعد 
المكونيّ للسؤال- القصنّ كوسيلم للحفظ - المتداول في 
المستشميات - الكلمات ails‏ - والمصطلحات المشيقاة. 


لپک مس سے 





( 1۵۰ كلمن انجليزين لمعاني الما رکات 
والمنتجات والأسماء التجا رین ) 
يحنوي هذا الكتيب على ثروة لفوین سهلن الحفظ 
من کلمات تراها على الما رکات التي ترندیها وعلی 
واجهات المحلات وعلی أسماء تجا رین لمنتجات 
تشتریها كل يوم من الأسواق . 


م سس 





